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La Porte
de INOUE Daisuke

d’après le roman de NATSUME Sôseki

traduit du japonais

par Patrick Honnoré



Frère cadet de Yôko. 
Employé de chemin de 
fer.

Yukio

Saichirô

4

Frère de Sôsuke. Étudiant, il 
loge chez un oncle, mais sera 
bientôt AMENÉ à venir habiter 
chez son frère.

Épouse de Sôsuke. Dévouée à son mari, 
ce qui n’est pas tous les jours simple, 
TANT IL MANQUE D’ESPRIT DE DÉCISION. 
Elle PARTAGE avec lui le même secret… Fonctionnaire. Une faute commise dans 

le passé l’a conduit à se refermer sur 
lui-même. Mène une vie discrète et sans 
tapage.

Nonaka 
Sôsuke

Koroku

O-Yone

…



LA PORTE
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Présentation des personnages

Le propriétaire de 
Nonaka. il habite 
sur la falaise. Riche 
rentier. 

L ’ o n c l e  e t  l a  ta n t e  d e 
Sôsuke et Koroku. Ces beaux 
parleurs s ’y  entendent 
pour subtiliser l’héritage 
de Sôsuke.

H o mm  e  i n t è g r e  e t 
réaliste, il veillait avec 
bienveillance sur ses fils, 
mais il est décédé alors 
que Sôsuke était encore 
étudiant.

Il fut l’ami intime de Sôsuke à 
l ’université.  Mais quelque 
chose s ’est passé ,  et  i l  a 
disparu depuis.

Sakai

L’oncle et
la tante Saeki

Le père de Sôsuke
et de Koroku

Yasui

…
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LA PORTE

Certains mots ou expressions peuvent aujourd’hui apparaître irrespectueux ou 

inopportuns du point de vue des droits humains pour un esprit contemporain. Ces mots 

ou expressions n’ont aucune visée discriminatoire ou blessante. Ils ont été conservés 

par respect pour l’œuvre originale. Nous demandons la compréhension du lecteur sur 

ce point.
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La Porte

d’après NATSUME Sôseki
manga : Inoue Daisuke

La Porte…



8

Waaah…

Niaaaw…

Les deux frères
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Oh ! Belle
journée…

Pourquoi
ne vas-tu

pas te
promener ?

En
effet.

tu as
raison…

Dis-moi, 
O-Yone…Oui ?
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Quel est
le deuxième

caractère du mot 
« récemment »,

déjà ?

Ça ne
m’en dit pas

plus, ça…

Comme ceci, 
voyons !

C’est bien 
ça…

Ah
oui…

C’est celui
qui signifie 
« proche »,

le même que
dans le nom 

de la province
« Ômi ».
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C’est
étrange,

les kanji…

Il suffit de les
regarder d’unE

CERTAINE MANIÈRE
 pour ne plus
 savoir lequel

 est lequel.

Tu l’écris,
tu le regardes

en y concentrant 
toute ta
pensée…

et
au bout

d’un moment,
tu n’es

plus sûr
de ce que

tu as
écrit.

Plus tu le
regardes,
plus tu as

l’impression
que ce n’est
pas le bon…
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Dis,
O-Yone…

Ça ne
t’arrive
jamais,

toi ?

Jamais, 
qu’est-ce 

que tu 
racontes !

C’est
juste moi, 

alors ?

…

Je dois
faire une

dépression…
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La maison
que nous 
louions

se trouvait
au pied d’une 
falaise très 

abrupte,
comme un
vieux toit

qui menaçait
de s’effondrer

à tout
moment.

Mais
il paraît 

qu’il y 
avait
eu un

bosquet
de

bambous 
autrefois, 
et la terre 
était très 
compacte.
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Il en
restait 

d’ailleurs 
quelques-

uns à 
mi-hauteur, 

des
bambous 

Moso, 
comme un 
souvenir…

comme
trois poils 

sur le
caillou

d’un
chauve.

Bon…

Eh bien,
je dois aller 

jusqu’à
chez Saeki 

apporter une 
lettre.

J’en
profiterai

pour me
balader
un peu.
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Tiens,
Koroku !

Bonjour
ma sœur.

Il fait
une

chaleur !Tu
crois ?

Quelle idée
de sortir 

couvert par 
ce temps, 

aussi !
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Je me disais
qu’il ferait
plus frais
quand le

soleil serait 
couché.

Mon
frère est
allé chez
les Saeki,

finalement ?

Mais
il vient de

sortir pour 
porter une 
lettre, il 

a dit…

Il est bien
occupé lui aussi,
je comprends…

Mais je dois
absolument

prendre cette
décision…

Houp-là…

Pas encore,
je pense.

Ah bon…
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Sinon,
je n’aurai

pas l’esprit
à étudier

correctement…

Tiens,
j’ai fait
du thé.
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Je suis
revenu…

Ah, grand 
frère…

Oui.

Oui.

Tiens,
tu es là ?

Je vois…

Te voilà
rentré,
alors…
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C’est la
fille des

propriétaires
là-haut…

Elle joue
du piano…

Le son
d’un piano 
résonnait
par-delà 

les bambous 
Moso…

Ah…
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Un
gorgeon ?

Volontiers.

Ah, ça…
comment…

Quelle histoire, 
l’affaire Itô,
n’est-ce pas ?

Tu l’as dit…
Itô Hirobumi*,

se faire
assassiner…

Comment
a-t-il

été tué ?

* Itô Hirobumi (1841-1909), premier ministre
   après la restauration de Meiji.

Au pistolet,
figure-toi !

À bout portant, de
plusieurs balles !
Ils ne lui ont pas

laissé une chance.




